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Uputstvo za upotrebu

HP bezicni mis Bluetooth Travel 6SP30AA

Tehnoteka je online destinacija za uporedivanje cena i karakteristika bele tehnike,
potrosacke elektronike i IT uredaja kod trgovinskih lanaca i internet prodavnica u Srbiji.

NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/hp-bezicni-mis-bluetooth-travel-6sp30aa-akcija-cena/
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http://www.hp.com/support

To download the Bluetooth Pairing User Guide, go to
http://www.hp.com/support.

8990 sJ] Jail Bluetooth o183 o eiwadl Jul> o i)
http://www.hp.com/support

Untuk mengunduh Panduan Pengguna Penyandingan Bluetooth,
kunjungi http://www.hp.com/support.

3a na waternute Bluetooth Pairing User Guide (PbkoBoacTso
3a noTpeduTens 3a Bluetooth casosiBaHe), noceteTe
http://www.hp.com/support.

Pokud chcete stahnout UZivatelskou prirucku Pdrovadni zafizeni
Bluetooth, piejdéte na http://www.hp.com/support

Ga til http://www.hp.com/support for at downloade
brugervejledningen om pardannelse med Bluetooth.

Zum Herunterladen des Bluetooth Kopplung Benutzerhandbuchs
gehen Sie zu http://www.hp.com/support.

Para descargar la Guia del usuario para el emparejamiento de
Bluetooth, vaya a http://www.hp.com/support.

l'o ve mpoypotomotioeTe Anwn tou 06nyou oU{euéngs oUoKEUWY
Bluetooth, uetoBeite otn dievBuvon http://www.hp.com/support.

Pour télécharger le Manuel de [utilisateur du couplage Bluetooth,
rendez-vous sur http://www.hp.com/support.

Da biste preuzeli korisnicki prirucnik za Bluetooth uparivanje, idite
na http://www.hp.com/support.

Per scaricare la Guida per [utente allabbinamento Bluetooth,
visitare http://www.hp.com/support.

Bluetooth apkpinbl xxynTacyra apHansaH naaanadyLbl
HYCKaYMbIFbIH XYKTen any yLuid http://www.hp.com/support
Be6-CalTbIHA BTIH3.

Lai lejupieladétu Bluetooth savienosanas parf lietotaja
rokasgramatu, dodieties uz vietni http://www.hp.com/support.

Norédami atsisiysti ,Bluetooth” susiejimo vartotojo vadovag, eikite
j http://www.hp.com/support.

A Bluetooth-pdrositdsi felhaszndldi utmutatd letoltéséhez keresse
fel a http://www.hp.com/support oldalt.

Ga naar http://www.hp.com/support om de Gebruikershandleiding
Bluetooth-koppeling te downloaden.

Hvis du vil laste ned brukerhdndboken for Bluetooth-paring, ga til
http://www.hp.com/support.

Aby pobra¢ dokument Bluetooth Pairing User Guide
(Instrukcja parowania urzadzen Bluetooth), przejdz do
strony http://www.hp.com/support.

Para transferir o Manual do Utilizador de Emparelhamento
Bluetooth, aceda a http://www.hp.com/support.

Para baixar o Guia do usudrio de emparelhamento Bluetooth,
acesse http://www.hp.com/support.

Pentru a descarca Bluetooth Pairing User Guide (Ghid de utilizare
pentruimperechere Bluetooth), accesati http://www.hp.com/support.

YT106bI 3arpy3nTb PykoB0oACMBO Nosb308amens No CB513bI8AHUKO NO
Bluetooth, nepeiaute Ha cTpaHuLy http://www.hp.com/support.

Ak chcete prevziat Pouzivatelsku prirucku pdrovania Bluetooth,
prejdite na lokalitu http://www.hp.com/support.

(e zelite prenesti Uporabniski vodnik za seznanjanje Bluetooth,
obi¢ite spletno mesto http://www.hp.com/support.

Lataa Bluetooth-laiteparin muodostuksen kdyttdopas osoitteesta
http://www.hp.com/support.

Da biste preuzeli Vodic za korisnike za Bluetooth uparivanje, idite
na http://www.hp.com/support.

Du kan hamta anvdndarhandboken fér parkoppling med Bluetooth
pa http://www.hp.com/support.

vndasmseii Wan gidag 15 s91g Bluetoothlihlii
http://www.hp.com/support

Bluetooth Eslestirme Kullanici Kilavuzu'nu indirmek igin
http://www.hp.com/support adresine gidin.

LLlo6 3aBaHTaxu1T [ToCiGHUK KOpUCMYBa4a 3 ymaopeHHs Napu Yyepe3
Bluetooth, nepeiinit Ha CTOPIHKY http://www.hp.com/support.
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Connect the mouse to up to two computers via Bluetooth®. To connect a second
computer, repeat steps 3 and 4.

To program the mouse buttons, download the software. If the software does not
download automatically, on your computer, open Microsoft Store or Apple Store.
Search for HP Accessory Center, and then download the app.

Component Description

@ Programmable By default, press to use the Forward functionin a
button web browser.

@ Programmable By default, press to use the Back function in a web
button browser.

© Scroll wheel

Scrolls the screen up or down. Tilt right or left to
use functions programmed in the app. By default,
tilt right to scroll the screen right and tilt left to
scroll the screen left.

@ First pairing light Solid white (5 s): The mouse is on and the first
computer is active.
Slowly flashing white (5 s): The mouse is on and
not connected to the first computer.
Quickly flashing white (180 s): The mouse is in
pairing mode.
Solid white (5 s): The mouse paired successfully to
the first computer.
Slow flashing amber: The mouse batteries need to
be replaced, and the first computer is active.

@ Second pairing Solid white (5 s): The mouse is on and the second
light computer is active.

Slowly flashing white (5 s): The mouse is on and
not connected to the second computer.
Quickly flashing white (180 s): The mouse is in
pairing mode.
Solid white (5 s): The mouse paired successfully to
the second computer.
Slow flashing amber: The mouse batteries need to
be replaced, and the second computer is active.

@ Pairing button Press and hold for 3 s to enter pairing mode for a
first computer. Press and hold 3 s to enter pairing
mode for a second computer. Press to switch

between saved computers.
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Sambungkan mouse ke maksimal dua komputer melalui Bluetooth. Untuk
menyambungkan komputer kedua, ulangi langkah 3 dan 4.

Untuk memprogram tombol mouse, unduh perangkat lunak. Jika perangkat
lunak tidak mengunduh secara otomatis, pada komputer Anda, buka Microsoft
Store atau Apple Store. Cari HP Accessory Center, lalu unduh aplikasinya.

Komponen

Keterangan

@ Tombol Program

Secara default, tekan untuk menggunakan fungsi
Teruskan di browser web.

@ Tombol Program

Secara default, tekan untuk menggunakan fungsi
Kembali di browser web.

© Rodagulir

Menggulir layar ke atas atau ke bawah. Miringkan
ke kanan atau ke kiri untuk menggunakan fungsi
yang terprogram di aplikasi. Secara default,
miringkan ke kanan untuk menggulir layar ke
kanan dan miringkan ke kiri untuk menggulir layar
ke kiri.

O Lampu
penyandingan
pertama

Putih solid (5 detik): Mouse menyala dan komputer
pertama aktif.

Berkedip putih lambat (5 detik): Mouse menyala
dan tidak terhubung ke komputer pertama.
Berkedip putih cepat (180 detik): Mouse dalam
mode penyandingan.

Putih solid (5 detik): Mouse berhasil disandingkan
ke komputer pertama.

Berkedip kuning tua lambat: Baterai mouse perlu
diganti, dan komputer pertama aktif.

© Lampu
penyandingan
kedua

Putih solid (5 detik): Mouse menyala dan
komputer kedua aktif.

Berkedip putih lambat (5 detik): Mouse menyala
dan tidak terhubung ke komputer kedua.
Berkedip putih cepat (180 detik): Mouse dalam
mode penyandingan.

Putih solid (5 detik): Mouse berhasil disandingkan
ke komputer kedua.

Berkedip kuning tua lambat: Baterai mouse perlu
diganti, dan komputer kedua aktif.

@ Tombol
penyandingan

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk masuk ke
mode penyandingan pada komputer pertama.
Tekan dan tahan selama 3 detik untuk masuk ke
mode penyandingan pada komputer kedua. Tekan
untuk beralih antara komputer yang disimpan.

CBbpkeTe MULLKaTa KbM ABa KOMNKOTbpa Ype3 Bluetooth. 3a aa cebpxeTe BTOpK
KOMMKOTHP, NOBTOPETe CThMNKN 3 1 4.

3a la nporpammpate OyTOHWTE Ha MULLKATa, U3TerneTe copTyepa. Ako
CohTYepBT He Ce U3TerNM aBTOMATUYHO, Ha BalUMA KOMMHOTHP 0TBOpeTe
Microsoft Store vnu Apple Store. MotbpceTe LieHTbp 3a akcecoapu Ha HP,
Clef KOeTo u3TerneTe NpUoXeHeTo.

KomnoHeHT

Onucanue

@ porpamvpyem
OYTOH

Mo noapa3sdupaxe Npw HaTUCKaHe ce 13ros3ea
byHKUMATA 3a NpemMyHaBaHe Hanpeq B yed
Opay3bp.

@ [porpamvpyem

Mo FIO,D,DaEﬁMDaHE NpW HaTUCKaHe Ce 1n3non3ea

SyTOH byHKUMATA 3a NpemMyHaBsaHe Hasaz B yed dpay3bp.
© Komenosa lpesbpTa eKpaHa Harope Wiy Hagony. Haknoxere
npesbpTaHe HaAACHO WM HanNSBO, 3a A M3Non38aTe

DyHKLMUTE, MPOrPaMUPaHM B MPUIOXKEHUETO.
Cnope 0CHOBHATa HACTPOIiKa e HeodxoanMo Aa
HaKMOHUTE BASCHO, 33 [1a NPeBbpTITE eKpaHa
HaAACHO M CbOTBETHO AA M0 HAKMOHUTE HANSABO,
3a [1a NpesbpTaTe ekpaHa Hanmeo.

@ Vmovkatop npy
MbPBOHAYaNHO
CABosBaHe

HenpekbcHato 6o (5 cekyHan): MuLukaTa

€ BK/IHOYeHa U MbpBUAT KOMMIOTHP € akTUBEH.
BasHo MuraLLo 610 (5 cekyHam): Muwkata

€ BK/IHOYeHa 1 He e CBbp3aHa KbM Mbpaus
KOMMHOTBP.

Bbp30 MuraLLo dano (180 cekyHam): Muiukata
€ B PeXUM Ha C[1BOsiBaHe.

HenpekbcHato 6o (5 cekyHan): MuLuikaTa

€ C[1BOeHa YCneLLUHO C MbpPBMSA KOMMHOTBP.
baBHO MuraLLo kexnndapeHo: batepunte Ha
MWLLKaTa TPAOBa Aa Ce CMEHAT U MbPBUAT
KOMMKOTBHP € aKTUBEH.

g MHOmKaTop 3a
BTOPO CABOsIBaHe

HenpekbcHaTo dsn0 (5 cekyHam): MukaTa
€ BKH0YeHa v BTOPVAT KOMMHOTHP e akTUBEH.
basHo MuraLLo a0 (5 cekyHam): MuLLkaTa
€ BKMHYeHa v He e CBbp3aHa KbM BTOPUA
KOMMHOTBP.

Bbp30 MuraLo 6ano (180 cekyHawm): MuwikaTa
€ B PeXMM Ha CABOABaHe.

HenpekbcHaTo &sn0 (5 cekyHam): MukaTa
€ C4BOeHa YCMELLHO C BTOPUSA KOMMHOTBP.
baBHO MuraLLo kexnndapeHo: batepunte Ha
MWLLKaTa TPAOBA Aa Ce CMEHST, @ BTOPUAT
KOMMKOTBHP e akTUBEH.

@ byroHsa
CABOsBaHe

HaTucHeTe 1 3aapbXTe 3a 3 CekyHAw, 3a Aa
B/ie3eTe B peXuM Ha CBOABaHe 3a NbpeiA
KOMMHTBHP. HaTucHeTe v 3aapbXTe 3 cekyHau,
3a [la Bfe3eTe B peXunM Ha C(ABOABAHe 3a BTOpU
KOMMHOTBHP. HatucHeTe, 3a ia NpeBKIYBaTe
MeXAay 3annMcaHnTe KOMNHTPW.

Pripojte mys az ke dvéma pocitacdim prostrednictvim rozhrani Bluetooth.
Chcete-li pripojit druhy pocitac, opakujte kroky 3 a 4.

Chcete-li naprogramovat tlacitka mysi, stahnéte si software. Pokud se software
nestahne automaticky, oteviete na pocitaci Microsoft Store nebo Apple Store.
Vyhledejte aplikaci HP Accessory Center a poté ji stahnéte.

Soucast

Popis

@ Programovatelné
tlacitko

Ve vychozim nastaveni stisknutim pouzijete funkci
Vpied ve webovém prohlizeci.

@® Programovatelné
tlacitko

Ve vychozim nastaveni stisknutim pouzijete funkci
Zpét ve webovém prohlizedi.

© Rolovaci kolecko

Posouva obrazovku nahoru nebo dold. Cheete-li
pouzit funkce naprogramované v aplikaci, naklorite
doleva nebo doprava. Ve vychozim nastaveni je
naklonénim doprava posunuti obrazovky doprava
a naklonénim doleva posunuti obrazovky doleva.

@ Prvniindikator
parovani

Sviti bile (5 s): Mys je zapnutda a prvni pocitac je
aktivni.

Pomalu blika bile (5 s): My3 je zapnuta a neni
pfipojena k prvnimu pocitaci.

Rychle blika bile (180 s): Mys je v rezimu parovani.
Sviti bile (5 s): Mys Gspésné sparovana k prvnimu
pocitaci.

Pomalu blika oranzové: Baterie mysije tfeba
vymenit a prvni pocitac je aktivni.

@ Druhyindikator
parovani

Sviti bile (5 s): Mys je zapnuta a druhy pocitac je
aktivni.

Pomalu blika bile (5 s): Mys je zapnuta a neni
pripojena k druhému pocitaci.

Rychle blika bile (180 s): Mys je v rezimu parovani.
Sviti bile (5 s): Mys Uspésné sparovana s druhym
pocitacem.

Pomalu blika oranzové: Baterie mysi je tfeba
vymenit a druhy pocitac je aktivni.

@ Tlatitko parovani

Stisknutim a podrZenim po dobu 3 s prejdete do
rezimu parovani prvniho pocitace. Stisknutim

a podrzenim po dobu 3 s prejdete do rezimu
parovani druhého pocitace. Stisknutim prepnete
mezi uloZzenymi pocitaci.

Slut musen til op til to computere via Bluetooth. Hvis du vil tilslutte endnu en
computer, skal du gentage trin 3 og 4.

Hvis du vil programmere museknapperne, skal du downloade softwaren. Hvis
softwaren ikke downloades automatisk, skal du dbne Microsoft Store eller
Apple Store pa din computer. Sgg efter HP Accessory Center, og download
derefter appen.

Komponent Beskrivelse
@ Programmerbar Som standard trykker du pa denne for at bruge
knap fremadfunktionen i en webbrowser.
@ Programmerbar Som standard trykker du pa denne for at bruge
knap tilbagefunktionen i en webbrowser.
© Rullehjul Ruller skaermbilledet op eller ned. Vip til hgjre
eller venstre for at bruge de funktioner, der er
programmeret i appen. Som standard vipper du
til hejre for at rulle skaermbilledet til hgjre og til
venstre for at rulle skeermbilledet til venstre.
@ Indikator for farste  Lyser hvidt (5 sekunder): Musen er teendt, og den

pardannelse

farste computer er aktiv.

Blinker langsomt hvidt (5 sekunder): Musen er
teendt, men ikke sluttet til den fgrste computer.
Blinker hurtigt hvidt (180 sekunder): Musen er

i pardannelsestilstand.

Lyser hvidt (5 sekunder): Musen har dannet par
med den farste computer.

Blinker langsomt gult: Musens batterier skal
udskiftes, og den fgrste computer er aktiv.

Indikator
for anden
pardannelse

Lyser hvidt (5 sekunder): Musen er teendt, og den
anden computer er aktiv.

Blinker langsomt hvidt (5 sekunder): Musen er
taendt, men ikke sluttet til den anden computer.
Blinker hurtigt hvidt (180 sekunder): Musen er

i pardannelsestilstand.

Lyser hvidt (5 sekunder): Musen har dannet par
med den anden computer.

Blinker langsomt gult: Musens batterier skal
udskiftes, og den anden computer er aktiv.

Pardannelsesknap

Tryk pa knappen, og hold den nede i 3 sekunder for
at aktivere pardannelsestilstanden pa den farste
computer. Tryk pa knappen, og hold den nede

i 3 sekunder for at aktivere pardannelsestilstanden
pa den anden computer. Tryk for at skifte mellem
gemte computere.

SchlieRen Sie die Maus Uber Bluetooth an bis zu zwei Computer an. Wiederholen

Sie die Schritte 3 und 4, um einen zweiten Computer anzuschlieRen.

Um die Maustasten zu programmieren, laden Sie die Software herunter.
Wenn die Software nicht automatisch heruntergeladen wird, 6ffnen Sie auf
lhrem Computer den Microsoft Store oder den Apple Store. Suchen Sie nach
HP Accessory Center und laden Sie die dann die App herunter.

Komponente

Beschreibung

Programmierbare
Taste

StandardmaRig drlicken Sie diese Taste, um die
Funktion ,Weiter* in einem Internetbrowser zu
verwenden.

(2]

Programmierbare
Taste

StandardmaRig driicken Sie diese Taste, um die
Funktion ,Zurlick" in einem Internetbrowser zu
verwenden.

Scrollrad

Fuhrt einen Bildlauf auf dem Bildschirm nach
oben oder unten durch. Neigen Sie das Scrollrad
nach links oder rechts, um die in der App
programmierten Funktionen zu verwenden.
StandardmaRig neigen Sie es nach rechts, um
auf dem Bildschirm nach rechts zu scrollen, und
nach links, um auf dem Bildschirm nach links zu
scrollen.

o

1. Kopplungs-LED

Dauerhaft weiB (5 Sek.): Die Maus ist eingeschaltet
und der erste Computer ist aktiv.

Blinkt langsam weiR (5 Sek.): Die Maus ist
eingeschaltet und nicht mit dem ersten Computer
verbunden.

Blinkt schnell weiR (180 Sek.): Die Maus ist im
Kopplungsmodus.

Dauerhaft weif (5 Sek.): Die Maus wurde
erfolgreich mit dem ersten Computer gekoppelt.
Blinkt langsam gelb: Die Batterien der Maus
mussen ausgetauscht werden und der erste
Computer ist aktiv.
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2. Kopplungs-LED

Dauerhaft weiB (5 Sek.): Die Maus ist eingeschaltet
und der zweite Computer ist aktiv.

Blinkt langsam weiR (5 Sek.): Die Maus ist
eingeschaltet und nicht mit dem zweiten
Computer verbunden.

Blinkt schnell weiR (180 Sek.): Die Maus ist im
Kopplungsmodus.

Dauerhaft weif (5 Sek.): Die Maus wurde
erfolgreich mit dem zweiten Computer gekoppelt.
Blinkt langsam gelb: Die Batterien der Maus
mussen ausgetauscht werden und der zweite
Computer ist aktiv.

(6]

Kopplungstaste

Driicken und halten Sie die Taste 3 Sek. gedrickt,
um den Kopplungsmodus fiir einen ersten
Computer aufzurufen. Driicken und halten Sie die
Taste 3 Sek. gedrtickt, um den Kopplungsmodus
fur einen zweiten Computer aufzurufen. Driicken
Sie diese Taste, um zwischen gespeicherten
Computern zu wechseln.

Conecte el mouse a hasta dos equipos por medio de Bluetooth. Para conectar
un segundo equipo, repita los pasos 3y 4.

Para programar los botones del mouse, descargue el software. Si el software

no se descarga de forma automatica en su equipo, abra la Tienda Microsoft o la

Apple Store. Busque HP Accessory Center y luego descargue la aplicacion.

Componente Descripcion

@ Boton De forma predeterminada, se usa para la funcion
programable Avanzar en un navegador web.

@ Boton De forma predeterminada, se usa para la funcion
programable Atras en un navegador web.

© Ruedade Se desplaza en la pantalla hacia arriba o hacia

desplazamiento

abajo. Incline hacia la derecha o hacia la izquierda
para usar las funciones programadas en la
aplicacién. De forma predeterminada, incline hacia
la derecha para desplazarse hacia la derecha

en la pantalla e incline hacia la izquierda para
desplazarse hacia la izquierda.

Primer indicador
luminoso de
emparejamiento

Blanco fijo (5 s): el mouse esta encendido y el
primer equipo estd activo.

Blanco intermitente lento (5 s): el mouse esta
encendido y no esta conectado al primer equipo.
Blanco intermitente rapido (180 s): el mouse esta
en modo de emparejamiento.

Blanco fijo (5 s): el mouse se emparejd
correctamente en el primer equipo.

Ambar intermitente lento: es necesario reemplazar
las baterias del mouse y el primer equipo esta
activo.
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Segundo indicador
luminoso de
emparejamiento

Blanco fijo (5 s): el mouse esta encendido y el
segundo equipo esta activo.

Blanco intermitente lento (5 s): el mouse esta
encendido y no esta conectado al segundo equipo.
Blanco intermitente rapido (180 s): el mouse esta
en modo de emparejamiento.

Blanco fijo (5 s): el mouse se emparejd
correctamente en el segundo equipo.

Ambar intermitente lento: es necesario reemplazar
las baterias del mouse y el segundo equipo esta
activo.

(6]

Boton de
emparejamiento

Presione y sostenga durante 3 s para entrar en el
modo de emparejamiento con un primer equipo.
Presione y sostenga durante 3 s para entrar en
el modo de emparejamiento con un segundo
equipo. Presione para alternar entre los equipos
guardados.

YUVOEQDTE TO MOVTIKL 0€ €W Kot HUO UMOAOYLOTEC pEow Bluetooth. Ma va
OUVOEDETE €vav HEUTEPO UTTOAOYLOTH, EMXVOAGBETE Ta Brpata 3 Kot 4.

[0t Vot TTPOYPOUTIOETE TO KOUPTTLG TOU TTOVTIKLOU, TPOYHATONOIR0TE AfWn
TOU AOYLOpIKOU. EGv OV yiVETOL qUTOUXTN AR TOU AOYLOHIKOU, QVO{ETE
0ToV urtoAoyLoTr oo To Microsoft Store ) to Apple Store. Avantriote To
HP Accessory Center ko, 0Tn OUVEXELD, KATERGOTE TNV EDUPHOYN.

Ztolxeio Mepypacn

@ Npoypoppoatilopevo Ao POEMAOYH, oV TO MATAOETE B
Koupi XPNOLUOTTOWOETE TN AElTOUpYix HETABAONG IMPOC
T EUTIPOC OE €V TTPOYPOUHX TTEPL)YNONG 0To Web.

@ Mpoypappoatilopevo  ATd POEMAOYH, oV TO MATAOETE B
Koupmt XPNOLUOTTOWOETE TN AELTOUpYIx HETABAONG TTPOC
To oW o€ éva TPAYPUUHC TTEPLYNong oto Web.

Mpaypatomnolel KUALON TNS 08GvNC MPoC T MAVW

1 TTPOC Tot KATW. AWOTE TNE KALoN MPpog Tot Oe€Ld iy
TO OPLOTEPK YLOX VOL XPNOLLOTTOOETE AELTOUPYIEC
TTIOU ElVall TIPOYPOULATIONEVEC OTNV edoppoyr. Ard
TIPOEMAOYN, HWOTE TNC KALON TTPOC Tot OEELG yiat
KUALON tn¢ 080vNng mpog o 6€€Ld Kot KAlon mpog T
PLOTEPK VIO KUALON TNG 086vVNE TTPOC TO pLOTEPQL.

© Podéha kUAoNG

O Npwn dwrewn YTaBEPG VOUIEVN HE AEUKO XPWHO
€vdeLEn oUleueng (5 deutepoAenta): To MOVTIKL Eivol VEPYOTTIOINUEVO

KOl 0 TTPWTOC UTTOAOYLOTAC Elvail evepyoc.
AvoBooBrVeEL apy& e AEUKO XPWwa
(5 deutepoAenta): To MOVTIKL Eivol VEPYOTTOINKEVO
Ko eV elva OUVOEDEPIEVO GTOV TPWTO UTTOAOYLOTH.
AvoBoOBrVEL ypryopa e AEUKO XPWHX
(180 deutepdAemnta): To MoVTiKL €ival o€ Agttoupyia
oUCeuENC.
YTaBEPG VOUEVN E AEUKO XPWHO
(5 deutepOAemnta): H oUZeUEN TOU MOVTIKIOU E TOV
TIPWTO UTTOAOYLOTH) OAOKANPWONKE PE EMTUXIX.
AveBooBrivel apyd e TIOPTOKOAL Xpwa: Ot
UMOTOPIEC TOU TTOVTIKLOU TTPETTEL VO OV TIKX TG TOBOUV
KOl 0 TTPWTOC UTTOAOYLOTAC Elvail evepyoc.

© Deutepn dwrewn YTaBepd avapEVn PE AEUKO XPWHOL
€vdeLen oUuleung (5 deutepoAenta): To MoVTikL €ivat VEPYOTTOINUEVO

Kol 0 SEUTEPOC UTTOAOYIOTHAC Elva EVEPYOC.
AveBooBrivel apydt e AEUKO XPWHX
(5 deutepdAenTa): To MoVTiKL Eival EVEPYOTTOLNHEVO
Kot OeV lva oUVOEDEPEVO OTOV HEUTEPO UTTOAOYLOTH.
AvaBooBrivel ypriyopo e AEUKO Xpwpo
(180 deutepdAemta): To MoVTiKL €ival o€ AgtToupyia
oUleutne.
YTaBepd VeV PE AEUKO XPWHOL
(5 deutepoAenta): H 6UZEUEN TOU MOVTIKIOU E TOV
HEUTEPO UTOAOYLOTI) OAOKANPWONKE PIE EMITUXIX.
AvaBoofrivel apydt e TOPTOKOAL XpWH:
Ol pnotapleg ToU MOVTIKIOU TIPETTEL VO
QVTIKATAOTAB0UV Kol 0 HEUTEPOC UTTOAOYLOTHC
elval evepyoc.

@ Koupni oUleuEng MoTAOTE MOXPATETAUEVA VIO 3 HEUTEPOAETTTO VI
Vo HETOBE(TE 0TN AgtToupyiot OUZEUENC Yio ToV
TIPWTO UMOAOYLOTH. MXTHOTE MOXPATETAPEVD VI
3 HEUTEPOAETTTOL VIO VOr ETOREITE OTN AetToupyial
OUCEUENC YL TOV HEUTEPO UMTOAOYLOTH. MTrOTE yiat
EVOAYN HETOEY TWV OMOBNKEUUEVWY UTTOAOYLOTWV.

Connectez la souris a un maximum de deux ordinateurs via Bluetooth. Pour
connecter un ordinateur secondaire, répétez les étapes 3 et 4.

Pour programmer les boutons de la souris, téléchargez le logiciel. Sile logiciel ne
se télécharge pas automatiquement, ouvrez Microsoft Store ou Apple Store sur
votre ordinateur. Recherchez HP Accessory Center, puis téléchargez application.

Composant Description

@ Bouton Par défaut, appuyez pour utiliser la fonction
programmable Transférer dans un navigateur Web.

@ Bouton Par défaut, appuyez pour utiliser la fonction
programmable Précédent dans un navigateur Web.

© Roulette de Elle vous permet de faire défiler 'écran vers le haut
défilement ou vers le bas. Inclinez vers la droite ou la gauche
pour utiliser les fonctions programmées dans
l'application. Par défaut, inclinez vers la droite pour
faire défiler l'écran vers la droite et inclinez vers la
gauche pour faire défiler l‘écran vers la gauche.

@ Premiervoyantde  Blancfixe (5 s): La souris est sous tension et
couplage l'ordinateur principal est actif.

Blanc clignotant lent (5 s) : La souris est sous tension
et n'est pas connectée a lordinateur principal.
Blanc clignotant rapide (180 s) : La souris est en
mode de couplage.
Blanc fixe (5 s) : Le couplage de la souris avec
l'ordinateur principal a été réalisé avec succes.
Orange clignotant lent : Les piles de la souris doivent
étre remplacées et lordinateur principal est actif.

@ Deuxiémevoyant  Blancfixe (5 s): La souris est sous tension et
de couplage l'ordinateur secondaire est actif.

Blanc clignotant lent (5 s) : La souris est sous tension
et n'est pas connectée a l'ordinateur secondaire.
Blanc clignotant rapide (180 s) : La souris est en
mode de couplage.
Blanc fixe (5 s) : Le couplage de la souris avec
l'ordinateur secondaire a été réalisé avec succes.
Orange clignotant lent : Les piles de la souris doivent
étre remplacées et lordinateur secondaire est actif.

@ Boutonde Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé
couplage pendant 3 s pour accéder au mode de couplage
pour un ordinateur principal. Appuyez sur ce
bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 s pour
accéder au mode de couplage pour un ordinateur
secondaire. Appuyez sur ce bouton pour basculer
entre les ordinateurs enregistrés.

Povezite mis s najvise dva racunala putem Bluetooth veze. Da biste povezali
drugo racunalo, ponovite 3. i 4. korak.

Da biste programirali gumbe misa, preuzmite softver. Ako se softver ne
preuzme automatski, na racunalu otvorite Microsoft Store ili Apple Store.
Potrazite HP Accessory Center, a zatim preuzmite aplikaciju.

Komponenta Opis

@ Programibilna Zadana joj je funkcija Naprijed u web-pregledniku.
tipka

@® Programibilna Zadana joj je funkcija Natrag u web-pregledniku.
tipka

© Kotati¢ za Pomice zaslon prema gore ili dolje. Nagnite

pomicanje udesno ili ulijevo da biste koristili funkcije
programirane u aplikaciji. Po zadanom nagnite
udesno da biste pomicali zaslon udesno ili nagnite
ulijevo da biste ga pomicali ulijevo.

(4] Zaruljica prvog Svijetli bijelo (5 s): mis je ukljucen i prvo je ratunalo
uparivanja aktivno.

Polako trepce bijelo (5 s): mis je ukljucen i nije
povezan s prvim racunalom.
Brzo trepce bijelo (180 s): mis je u natinu rada za
uparivanje.
Svijetli bijelo (5 s): mis je uspjesno uparen s prvim
racunalom.
Polako trepce zuto: potrebno je zamijeniti baterije
misa i prvo je ratunalo aktivno.

© Zaruljicadrugog Svijetli bijelo (5 s): mis je ukljucen i drugo je
uparivanja racunalo aktivno.

Polako trepce bijelo (5 s): mis je ukljucen i nije
povezan s drugim racunalom.
Brzo trepce bijelo (180 s): mis je u natinu rada za
uparivanje.
Svijetli bijelo (5 s): mis je uspjesno uparen s drugim
racunalom.
Polako trepce zuto: potrebno je zamijeniti baterije
misa i drugo je racunalo aktivno.

@ Gumbza Pritisnite i drzite 3 s da biste otvorili nacin rada za
uparivanje uparivanje za prvo racunalo. Pritisnite i drzite 3 s
da biste otvorili nacin rada za uparivanje za drugo
racunalo. Pritisnite da biste naizmjeni¢no koristili
spremljena racunala.

Connettere il mouse a un massimo di due computer tramite Bluetooth. Per
connettere un secondo computer, ripetere i passaggi 3 e 4.

Per programmare i pulsanti del mouse, scaricare il software. Se il software
non viene scaricato automaticamente, aprire Microsoft Store o Apple Store sul
computer in uso. Cercare HP Accessory Center, quindi scaricare l'applicazione.

Componente Descrizione

@ Pulsante Per impostazione predefinita, premere per
programmabile utilizzare la funzione Avantiin un browser Web.

@ Pulsante Per impostazione predefinita, premere per
programmabile utilizzare la funzione Indietro in un browser Web.

© Rotellinadi Consente di scorrere lo schermo verso lalto o

scorrimento verso il basso. Inclinare il comando verso sinistra
o destra per utilizzare le funzioni programmate
nell'applicazione. Per impostazione predefinita,
inclinare il comando a destra per scorrere lo
schermo verso destra e inclinarlo a sinistra per
scorrere lo schermo verso sinistra.

@ Primaspia di Bianca fissa (5 secondi): il mouse é attivato e il
abbinamento primo computer ¢ attivo.

Bianca lampeggiante lentamente (5 secondi):
il mouse e attivo e non e connesso al primo
computer.
Bianca lampeggiante velocemente (180 secondi):
ilmouse e nella modalita di abbinamento.
Bianca fissa (5 secondi): l'abbinamento del
mouse con il primo computer e stato completato
correttamente.
Arancione lampeggiante lentamente: & necessario
sostituire le batterie del mouse e il primo
computer é attivo.

@ Secondaspiadi Bianca fissa (5 secondi): il mouse ¢ attivato e il
abbinamento secondo computer é attivo.

Bianca lampeggiante lentamente (5 secondi):
il mouse é attivo e non & connesso al secondo
computer.
Bianca lampeggiante velocemente (180 secondi):
il mouse & nella modalita di abbinamento.
Bianca fissa (5 secondi): l'abbinamento del mouse
con il secondo computer e stato completato
correttamente.
Arancione lampeggiante lentamente: & necessario
sostituire le batterie del mouse e il secondo
computer e attivo.

@ Pulsante di Tenere premuto il pulsante per 3 secondi per
abbinamento accedere alla modalita di abbinamento per un
primo computer. Tenere premuto il pulsante
per 3 secondi per accedere alla modalita di
abbinamento per un secondo computer. Premere
il pulsante per spostarsi tra i computer salvati.

TiHTyipai Bluetooth apkpinbl eki kKoMnbroTepre Kocyra 6onaabl. EKiHLLi
KOMMbHOTEpre KOCy YLUiH 3-Kafamfbl kaHe 4-kafamabl KanTanaHbi3.

TiHTYip TyMenepiH 6aFnapnamanay yLiH 6arnapnamarnbik Kypanibl XyKTen
anbiHbI3. barnapnamanblk Kypan asToMaTTbl TypLe XyKTen ansbiHbaca,
KomnbroTepae Microsoft Store Hemece Apple Store konnaH6achIH allbIHbI3.
HP Accessory Center konnaH6acbIH i3AeHi3 XaHe OHbl KOMMbHOTEPre XYKTen
anbiHbI3.

benik CunatTama

@ barnapnamanaHaTtbiH - Spenki 60MbIHLLIA anFa KbimXy MyMKiHAIrH

Tyiime Be6-6pay3epae naaanany ywiH 6yn TyiMeHi
6acbliHbI3.
@ barnapnamanaHatbiH - Spenki 60MbIHLLA apTKa Kby MYMKIHAIMH
Tyime Be6-6pay3epe nanaanaHy yiiH 6yn TyiMeHi
6acbIHbI3.

© AiHanabipyra Byn TyiiMe apKbinbl 3kpaH 60MbIHLLA
apHanfaH feHrenek  Kofapbl Hemece TeMeH aliHanabIpyfa
6onaapbl. Konpanbana 6arnapnamanaHaTbiH
OYHKUMSANapabl Nanaanaxy yuwiH oH Hemece con
KAKKA eHKeWTIHI3. 3aernki 60MbIHLLIA 3KpaHaa OH
KaKKa XbIKY YLUIH OH >KakKa eHKenTiHi3. Con
SKAKKa XbIXKY YLUIH COM >KakKa eHKeNTIHI3.

@ bipiHwi 6onbin Ak TycTe (5 cek) TypakTbl XaHadbl: TIHTYIp

KYNTacTbIpbINFaH KOCY/bl XaHe 6ipiHLLi KoMnbtoTep 6enceHai.

VHOMKATOPbI Ak TyCTe 6asy (5 cek) XbinbinbIKTanabl:
TIHTYIp KOCynbl, 6ipak GipiHLLI KOMMbOTEpre
KOCbINIMaraH.

Ak TycTe xbinaam (180 cek) XbinbinbIKTanabl:
TIHTYIp >kynTacy KyriHae.

Ak TycTe (5 cek) TypaKTbl XaHaapl: TiHTYip
6ipiHLLI KOMNBbHOTEPre KOCbIFaH.

CaprbInT TyCneH 6asy XbINbINbIKTaRabl: TIHTYIP
6aTapesnapbiH aybICTbIPY KAXeT XaHe GipiHLi
KOMMbtoTep 6encexai.

@ ExiHwi6onbin Ak TycTe (5 cek) TYpaKTbl KaHagbl: TIHTYIp
XKYNTaCTbIPbIAFaH KOCY/bl X3He eKiHLLi KoMnbroTep 6enceHai.
VHOVIKaTOPbI Ak TyCTe 6asy (5 cek) XbinbibIKTakabl: TIHTYIP

KOCynbl, 6ipak eKiHLi KOMMbHTepre KoCblMaraH.
Ak TycTe xbinaam (180 cek) XbinbinbIKTanapl:
TIHTYIp >kynTacy KyviHae.

Ak TycTe (5 cek) TypaKTbl KaHagbl: TIHTYIP eKiHLLi
KOMMbIOTEpPre KOCbIFaH.

CapfbInT TycneH 6asy XbinbinbIKTanap!: TIHTYIP
6aTapesnapbiH aybICTbIPY KaXeT XaHe eKiHLLi
KOMMbroTEp benceHpi.

BipiHLLI KOMMBIOTEPMEH XKYNTACTLIPY PEXMMIH
KOCy VLUiH 6acblin, 3 ceKyHA ycTan TypbIHbI3.
EKIHLLI KOMNBHOTEPMEH XKYNTACTbIPY PEXMMIH
KOCy VLUiH 6acblin, 3 ceKyHA ycTan TypbIHbI3.
CakTanfaH KOMNbrOTEPEp apacbiHAa aybicy
VLLiH 6N TYIMMeHi 6acbIHbI3.

@ Kyntacyra
apHanfaH Tyime

Savienojiet peli ar ne vairak ka diviem datoriem, izmantojot Bluetooth. Lai
pievienotu otru datoru, atkartojiet 3. un 4. darbibu.

Lai programmeétu peles pogas, lejupieladéjiet programmatdru. Ja programmatdra
neveic automatisku lejupieladi, datora atveriet Microsoft Store vai Apple Store.
Meklésanas loga ierakstiet HP Accessory Center un péc tam lejupieladgjiet lietotni.

Komponents Apraksts

@ Programméjama Péc nokluséjuma nospiediet, lai timekla parltka
poga izmantotu funkciju “Uz prieksu”.

@ Programméjama Péc nokluséjuma nospiediet, lai timekla parltka
poga izmantotu funkciju “Atpakal”.

Ritina ekranu augsup vai lejup. Sasveriet to
pa labi vai pa kreisi, lai izmantotu lietotné
ieprogrammeétas funkcijas. Péc nokluséjuma
sasveriet pa labi, lai ekranu ritinatu pa labi, un
sasveriet pa kreisi, lai ekranu ritinatu pa kreisi.

© Peles ritenitis

@ Pirmais pari Nepartraukti deg balta krasa (5 s): pele ir ieslégta
savienosanas un pirmais dators ir aktivs.
indikators Léni mirgo balta krasa (5 s): pele ir ieslégta un nav
pievienota pirmajam datoram.
Atri mirgo balta krasa (180 s): pele darbojas pari
savienosanas rezima.
Nepartraukti deg balta krasa (5 s): pele sekmigi
savienota pari ar pirmo datoru.
Léni mirgo dzeltena krasa: janomaina peles
baterijas un pirmais dators ir aktivs.
@ Otrais part Nepartraukti deg balta krasa (5 s): pele ir ieslégta,
savienosanas un otrais dators ir aktivs.
indikators Léni mirgo balta krasa (5 s): pele ir ieslégta un nav

savienota ar otru datoru.

Atri mirgo balta krasa (180 s): pele darbojas part
savienosanas rezima.

Nepartraukti deg balta krasa (5 s): pele sekmigi
savienota pari ar otro datoru.

Léni mirgo dzeltena krasa: janomaina peles
baterijas un otrais dators ir aktivs.

@ Parisavienosanas  Nospiediet un turiet nospiestu 3 s, lai pirmaja
poda datora atvertu pari savienosanas rezimu.
Nospiediet un turiet nospiestu 3 s, lai otraja datora
atvértu pari savienosanas rezimu. Nospiediet, lai
parslégtos starp saglabatajiem datoriem.




Pele ,Bluetooth” rysiu galite prijungti prie daugiausia dvieju kompiuteriy.
Norédami prijungti papildoma kompiuterj, pakartokite 3 ir 4 Zzingsnius.

Norédami programuoti pelés klavisus, atsisiyskite programine jranga. Jei
programiné jranga neatsisiuncia automatiskai, savo kompiuteryje atidarykite
»Microsoft Store“ arba ,,Apple Store*“. Suraskite ,HP Accessory Center* ir

atsisiyskite programa.

Komponentas

Aprasas

@ Programuojamas
mygtukas

Paspauskite 5j mygtuka, kad naudotuméte narsykles

funkcijg , Toliau* (numatytasis nustatymas).

@® Programuojamas
mygtukas

Paspauskite §] mygtuka, kad naudotuméte narsyklés
funkcijg ,Atgal“ (numatytasis nustatymas).

© Slinkties ratukas

Paslenka ekrano vaizda aukstyn arba zemyn.
Pakreipkite desinén arba kairén, kad naudotuméte
programoje uzprogramuotas funkcijas. Pagal
numatytuosius nustatymus pakreipus desinén
ekrano vaizdas paslenkamas j desine, o pakreipus
kairén — | kaire.

@ Pirmojo susiejimo
lemputeé

Svietia balta spalva (5 sek.): pelé jjungta, pirmasis
kompiuteris veikia.

Létai mirksi balta spalva (5 sek.): pelé jjungta ir
neprijungta prie pirmojo kompiuterio.

Greitai mirksi balta spalva (180 sek.): pelé veikia
susiejimo rezimu.

Svietia balta spalva (5 sek.): pelé sékmingai
susieta su pirmuoju kompiuteriu.

Létai mirksi oranzine spalva: reikia pakeisti pelés
baterijas, pirmasis kompiuteris yra jjungtas.

© Papildomo
susiejimo lemputé

Svietia balta spalva (5 sek.): pelé jjungta,

o papildomas kompiuteris yra jjungtas.

Létai mirksi balta spalva (5 sek.): pelé jungta ir
neprijungta prie papildomo kompiuterio.

Greitai mirksi balta spalva (180 sek.): pelé veikia
susiejimo rezimu.

Svietia balta spalva (5 sek.): pelé sékmingai
susieta su papildomu kompiuteriu.

Létai mirksi oranzine spalva: reikia pakeisti pelés
baterijas, papildomas kompiuteris yra jjungtas.

@ Susiejimo
mygtukas

Paspauskite ir palaikykite 3 sek., kad pereituméte
j pirmojo kompiuterio susiejimo rezima.
Paspauskite ir palaikykite 3 sek., kad pereituméte
j susiejimo su papildomu kompiuteriu rezima.
Paspauskite, kad perjungtuméte tarp kompiuteriy.

Csatlakoztassa az egeret legfeljebb két szamitégéphez Bluetooth-kapcsolaton
keresztll. Ha egy masodik szamitogépet is szeretne csatlakoztatni, ismételje

meg a 3. és a 4. [épést.

Az egér gombjainak beprogramozasahoz toltse le a szoftvert. Ha a szoftver nem

toltédik le automatikusan, nyissa meg a Microsoft Store vagy az Apple Store

aruhazat a szamitogépen. Keressen ra a HP Accessory Center kifejezésre, majd

toltse le az alkalmazast.

Részegység

Leiras

Koble musen til opptil to datamaskiner via Bluetooth. Hvis du vil koble til en
annen datamaskin, gjentar du trinn 3 og 4.

For & programmere museknappene ma du laste ned programvaren. Hvis
programvaren ikke lastes ned automatisk pa datamaskinen, apner du Microsoft
Store eller Apple Store. Sgk etter HP Accessory Center, og last s& ned appen.

Conecte 0 mouse a até dois computadores através de Bluetooth. Para conectar
a um segundo computador, repita as etapas 3 e 4.

Para programar os botdes do mouse, baixe o software. Se o software ndo baixar
automaticamente, no seu computador, abra a Microsoft Store ou a Apple Store.
Procure o HP Accessory Center e, em seguida, baixe o aplicativo.

Descri¢do

Por padrdo, pressione para usar a fungdo Avancar
em um navegador da web.

Por padrdo, pressione para usar a fun¢do Voltar
em um navegador da web.

Komponent Beskrivelse Componente
@ Programmerbar Som standard: Trykk for & bruke Fremover- @ Botdo
knapp funksjonen i en nettleser. programavel
@® Programmerbar Som standard: Trykk for a bruke Tilbake-funksjonen @® Botdo
knapp i en nettleser. programavel
© Rullehjul Ruller skjermen opp eller ned. Vipp til venstre eller © Rodaderolagem

hayre for & bruke funksjoner som er programmert
i appen. Som standard vipper du til hgyre for a rulle
skjermen til heyre og til venstre for & rulle skjermen
til venstre.

Rola a tela para cima ou para baixo. Incline para
a direita ou para a esquerda para usar as funcdes
programadas no aplicativo. Por padrao, incline
para a direita para rolar a tela para a direita
eincline para a esquerda para rolar a tela para

a esquerda.

@ Forste
paringslampe

Lyser hvitt (5 sek.): Musen er pa og den farste
datamaskinen er aktiv. @ Luzdoprimeiro
Blinker langsomt hvitt (5 sek.): Musen er pa, men emparelhamento
ikke koblet til den farste datamaskinen.

Blinker raskt hvitt (180 sek.): Musen er

i paringsmodus.

Lyser hvitt (5 sek.): Musen er paret med den farste

datamaskinen.

Blinker sakte gult: Musens batterier ma skiftes ut,

og den fgrste datamaskinen er aktiv.

© Andre Lyser hvitt (5 sek.): Musen er pa og den andre
paringslampe datamaskinen er aktiv.
Blinker langsomt hvitt (5 sek.): Musen pa, men ikke

Acesa na cor branca (5 s): 0 mouse estd ligado
e o primeiro computador esta ativo.

Branca piscando lentamente (5 s): O mouse
estd ligado e ndo esta conectado ao primeiro
computador.

Branca piscando rapidamente (180 s): O mouse
estd no modo de emparelhamento.

Acesa na cor branca (5 s): 0 mouse foi
emparelhado com éxito ao primeiro computador.
Ambar piscando lentamente: As baterias do
mouse precisam ser substituidas e o primeiro
computador esta ativo.

ikke koblet til den andre datamaskinen.

Blinker raskt hvitt (180 sek.): Musen er

i paringsmodus.

Lyser hvitt (5 sek.): Musen er paret med den andre
datamaskinen.

Blinker sakte gult: Musens batterier ma skiftes ut,
og den andre datamaskinen er aktiv.

© Luzdosegundo
emparelhamento

Trykk og hold inne i 3 sek for & ga inn i paringsmodus
for en fgrste datamaskin. Trykk og hold inne

i 3 sek for & ga inn i paringsmodus for en andre
datamaskin. Trykk for a veksle mellom lagrede
datamaskiner.

@ Paringsknapp

Acesa na cor branca (5 s): 0 mouse esta ligado
e 0 segundo computador esta ativo.

Branca piscando lentamente (5 s): O mouse
estd ligado e ndo esta conectado ao sequndo
computador.

Branca piscando rapidamente (180 s): 0 mouse
estd no modo de emparelhamento.

Acesa na cor branca (5 s): 0 mouse foi
emparelhado com éxito ao segundo computador.
Ambar piscando lentamente: As baterias do
mouse precisam ser substituidas e o segundo
computador esta ativo.

@ Botdode
emparelhamento

Podtgcz mysz do maksymalnie dwdch komputeréw za pomoca funkcji
Bluetooth. Aby podtgczy¢ drugi komputer, powtdrz kroki 3 i 4.

Aby zaprogramowac przyciski myszy, pobierz oprogramowanie. Jesli

Mantenha pressionado por 3 s para entrar no
modo de emparelhamento para um primeiro
computador. Mantenha pressionado por 3 s para
entrar no modo de emparelhamento para um
segundo computador. Pressione para alternar
entre computadores salvos.

oprogramowanie nie zostanie pobrane automatycznie, na komputerze otworz
sklep Microsoft Store lub Apple Store. Wyszukaj aplikacje HP Accessory Center,

@ Programozhato
gomb

Ha az egér alapértelmezett beallitasait hasznalja,
ezt a gombot megnyomva hasznalhatja az Elére
funkciot egy webbongészében.

@ Programozhato
gomb

Ha az egér alapértelmezett beallitasait hasznalja,
ezt a gombot megnyomva hasznalhatja a Vissza
funkciot egy webbongészében.

© Gorgetokerék

Felfelé vagy lefelé gorgeti a képerny6t. Dontse
jobbra vagy balra egy adott alkalmazas
programozott funkcidinak hasznalatdhoz.
Alapértelmezés szerint a jobbra dontés jobbra,
a balra dontés pedig balra gorgeti a képernyét.

@ Azelsé parositas
jelzéfénye

Folyamatosan fehéren vilagit (5 masodpercig): Az
egér be van kapcsolva, és az elsé szamitogép aktiv.

Lassan, fehéren villog (5 masodpercig): Az egér be van

kapcsolva, és nem csatlakozik az elsé szamitdgéphez.
Gyorsan, fehéren villog (180 masodpercig): Az egér
parositasi izemmaodban van.

Folyamatosan fehéren vilagit (5 masodpercig): Az

egér sikeresen parositva lett az els6 szamitdgéppel.

Lassan, borostyansargan villog: Az egér akkumulatorait
kikell cserélni, és az elsé szamitogep aktiv.

© Amasodik
parositas
jelzéfénye

Folyamatosan fehéren vilagit (5 masodpercig): Az egér

be van kapcsolva, és a masodik szamitdgép aktiv.
Lassan, fehéren villog (5 masodpercig): Az egér

be van kapcsolva, és nem csatlakozik a masodik
szamitogéphez.

Gyorsan, fehéren villog (180 masodpercig): Az egér
parositasi izemmaodban van.

Folyamatosan fehéren vilagit (5 masodpercig): Az egér

sikeresen parositva lett a masodik szamitdgéppel.
Lassan, borostyansargan villog: Az egér akkumulatorait
ki kell cserélni, és a masodik szamitdgép aktiv.

@ Parositas gomb

Nyomja meg és tartsa lenyomva 3 masodpercig,
hogy parositasi izemmaodba lépjen az els6
szamitogéppel valo parositashoz. Nyomja meg és
tartsa lenyomva 3 masodpercig, hogy parositasi
zemmodba lépjen a masodik szamitogéppel valo

parositashoz. Nyomja meg a mentett szamitogépek

kozotti valtashoz.

Sluit de muis aan op maximaal twee computers via Bluetooth. Herhaal de
stappen 3 en 4 om een tweede computer aan te sluiten.

Download de software om de muisknoppen te programmeren. Als de software
niet automatisch wordt gedownload, opent u op uw computer Microsoft Store
of Apple Store. Zoek HP Accessory Center en download de app.

Onderdeel

Beschrijving

@ Programmeerbare
knop

Druk hierop om standaard de functie Volgende te
gebruiken in een webbrowser.

@ Programmeerbare
knop

Druk hierop om standaard de functie Vorige te
gebruiken in een webbrowser.

© Muiswieltje

Hiermee schuift u omhoog of omlaag op het
scherm. Kantel naar rechts of links om de in de app
geprogrammeerde functies te gebruiken. Standaard
schuift u het scherm naar rechts als u naar rechts
kantelt en naar links als u naar links kantelt.

@ Eerste lampje voor
koppelfunctie

Brandt wit (5 s): De muis is ingeschakeld en de
eerste computer is actief.

Knippert langzaam wit (5 s): De muis is
ingeschakeld en niet verbonden met de eerste
computer.

Knippert snel wit (180 s): De muis bevindt zich in
de koppelingsmodus.

Brandt wit (5 s): De muis is gekoppeld met de
eerste computer.

Langzaam knipperend oranje: De batterijen van
de muis moeten worden vervangen en de eerste
computer is actief.

© Tweedelampje
voor koppelfunctie

Brandt wit (5 s): De muis is ingeschakeld en de
tweede computer is actief.

Knippert langzaam wit (5 s): De muis is ingeschakeld
en niet verbonden met de tweede computer.
Knippert snel wit (180 s): De muis bevindt zich in
de koppelingsmodus.

Brandt wit (5 s): De muis is gekoppeld met de
tweede computer.

Langzaam knipperend oranje: De batterijen van
de muis moeten worden vervangen en de tweede
computer is actief.

@ Koppelingsknop

Houd deze knop 3 seconden ingedrukt om de
koppelingsmodus van de eerste computer te
activeren. Houd deze knop 3 seconden ingedrukt
om de koppelingsmodus van de tweede computer
te activeren. Druk hierop om te schakelen tussen
opgeslagen computers.

as per spec.

PRINTER: Replace this box with Printed- In (PI) Statement(s)

NOTE: This box is simply a placeholder. PI Statement(s) do not
have to fit inside the box but should be placed in this area.
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Element

Opis

Przycisk
programowalny

Domyslnie nacisniecie powoduje uzycie funkdji
Dalej w przegladarce internetowej.

Conectati mouse-ul la maximum doua computere prin Bluetooth. Pentru

Pripojte mys az k dvom pocitacom prostrednictvom pripojenia Bluetooth.
Ak chcete pripojit druhy pocitac, zopakujte kroky 3 a 4.

Ak chcete naprogramovat tlacidla mysi, prevezmite softvér. Ak sa softver
neprevezme automaticky, v pocitaci otvorte obchod Microsoft Store alebo
Apple Store. Vyhladajte a prevezmite aplikaciu HP Accessory Center.

Sucast Popis

@ Programovatelné V predvolenom nastaveni stlacenim aktivujete
tlacidlo funkciu Dopredu vo webovom prehladavaci.

@ Programovatelné V predvolenom nastaveni stlacenim aktivujete
tlacidlo funkciu Dozadu vo webovom prehladavaci.

Posuva obrazovku nahor alebo nadol.
Naklonenim doprava alebo dolava pouzijete
funkcie naprogramované v aplikacii.

\/ predvolenom nastaveni naklonenim doprava
posuniete obrazovku doprava a naklonenim
dolava posuniete obrazovku dolava.

© Posuvacie koliesko

@ Prvyindikator Svieti bielou farbou (5 s): my3 je zapnuta a prvy
parovania pocitac je aktivny.

Pomaly blika bielou farbou (5 s): mys je zapnuta
a nie je pripojena k prvému pocitacu.
Rychlo blikd bielou farbou (180 s): mys je v rezime
parovania.
Svieti bielou farbou (5 s): mys sa Uspesne
sparovala s prvym pocitacom.
Pomaly blika oranzovou farbou: batérie mysi
treba vymenit a prvy pocitac je aktivny.

@ Druhy indikator Svieti bielou farbou (5 s): mys je zapnuta a druhy
parovania pocitac je aktivny.

Pomaly blika bielou farbou (5 s): mys je zapnuta
a nie je pripojena k druhému pocitacu.
Rychlo blika bielou farbou (180 s): mys je v rezime
parovania.
Svieti bielou farbou (5 s): mys sa Uspesne
sparovala s druhym pocitacom.
Pomaly blika oranzovou farbou: batérie mysi
treba vymenit a druhy pocitac je aktivny.

Stlacenim a podrzanim na 3 s prejdete do
rezimu parovania prvého pocitaca. Stlacenim
apodrzanim na 3 s prejdete do rezimu parovania
druhého pocitaca. Stlacenim prepinate medzi
ulozenymi pocitacmi.

@ Tlacidlo parovania

Misko lahko prek povezave Bluetooth poveZzete z najve¢ dvema racunalnikoma.
Ce zelite prikljuciti drugi racunalnik, ponovite 3. in 4. korak.

(e zelite programirati gumbe miske, prenesite programsko opremo. Ce se
programska oprema ne prenese samodejno, v racunalniku odprite trgovino

Povezite mis sa do dva racunara putem Bluetooth veze. Da biste povezali drugi
racunar, ponovite 3.1 4. korak.

Da biste programirali tastere misa, preuzmite softver. Ako se softver ne
preuzme automatski, na racunaru otvorite Microsoft Store ili Apple Store.
Potrazite HP Accessory Center i preuzmite aplikaciju.

Komponenta Opis

@ Dugme koje Podrazumevano, pritisnite da biste koristili funkciju
je moguce Napred u veb-pregledacu.
programirati

@ Dugme koje Podrazumevano, pritisnite da biste koristili funkciju
je moguce Nazad u veb-pregledacu.
programirati

© Tocki¢ Pomera prikaz na ekranu nagore ili nadole.

Nagnite nadesno ili nalevo da biste koristili funkcije
koje su programirane u aplikaciji. Podrazumevano,
nagnite nadesno da biste pomerali ekran nadesno
i nagnite nalevo da biste pomerali ekran nalevo.

@ Lampicazaprvo
uparivanje

Svetli belo (5 s): Mi$ je ukljucen i prvi racunar je
aktivan.

Bela koja polako treperi (5 s): Mis je ukljucen i nije
povezan sa prvim racunarom.

Bela koja brzo treperi (180 s): Mi$ je u rezimu
uparivanja.

Svetli belo (5 s): Mi$ je uspesno uparen sa prvim
racunarom.

Zuta koja sporo treperi: Treba zameniti baterije
misa i prvi racunar je aktivan.

@ Lampica zadrugo
uparivanje

Svetlibelo (5 s): Mi$ je ukljuten i drugi racunar je
aktivan.

Bela koja polako treperi (5 s): Mi3 je ukljucen i nije
povezan sa drugim ratunarom.

Bela koja brzo treperi (180 s): Mi3 je u rezimu
uparivanja.

Svetlibelo (5 s): Mi$ je uspesno uparen sa drugim
ratunarom.

Zuta koja sporo treperi: Treba zameniti baterije
misa i drugi racunar je aktivan.

@ Dugmeza
uparivanje

Pritisnite i drzite 3 s da biste usli u rezim
uparivanja za prvi racunar. Pritisnite i drzite 3 s

da biste usli u rezim uparivanja za drugi racunar.
Pritisnite da biste se prebacivali izmedu sacuvanih
racunara.

Anslut musen till upp till tva datorer via Bluetooth. Om du vill ansluta en andra
dator upprepar du steg 3 och 4.

Hamta programvaran for att programmera musknapparna. Om programvaran

inte hamtas automatiskt pa datorn éppnar du Microsoft Store eller Apple Store.

Microsoft Store ali trgovino Apple. Poiscite HP-jevo sredisce za pripomocke

in prenesite aplikacijo.

a conecta un al doilea computer, repetati pasii 3 si 4.

Pentru a programa butoanele mouse-ului, descarcati software-ul. Daca
software-ul nu se descarcd automat, deschideti Magazin Microsoft sau
Apple Store pe computerul dumneavoastra. Cautati HP Accessory Center,

Komponenta

Opis

@ Programabilni gumb

Privzeto ga pritisnite za uporabo funkcije pomika
naprej v spletnem brskalniku.

Privzeto ga pritisnite za uporabo funkcije pomika
nazaj v spletnem brskalniku.

@® Przycisk Domyélnie naciéniecie powoduje uzycie funkcji apoi descarcati aplicatia.
programowalny Wstecz w przegladarce internetowej. @ Programabilni gumb
Componentd Descriere
© Kotko przewijania Stuzy do przewijania ekranu w gore lub w dot. — —— — — -
Pochyl w prawo lub w lewo, aby korzystac z funkdji @ Butonprogramabil  In mod implicit, apasati pentru a utiliza functia © Drsnokolesce

zaprogramowanych w aplikacji. Domyslnie pochyl
w prawo, aby przewijac ekran w prawo, lub pochyl

Inainte intr-un browser web.

Drsi po zaslonu navzgor ali navzdol. Nagnite
ga v levo ali desno, da uporabite funkcije,
programirane v aplikaciji. Privzeto ga nagnite
v desno, da pomaknete zaslon v desno, in
nagnite ga v levo, da pomaknete zaslon v levo.

Sveti belo (5 sekund): miska je vklopljena, prvi
racunalnik pa je aktiven.

Pocasi utripa belo (5 s): miska je vklopljena in ni
povezana s prvim racunalnikom.

Hitro utripa belo (180 s): miska je v nacinu
seznanjanja.

Sveti belo (5 sekund): miska je uspesno
seznanjena s prvim racunalnikom.

Pocasi utripa rumeno: zamenjati morate baterije
miske in prvi racunalnik je aktiven.

Sveti belo (5 sekund): miska je vklopliena in
drugi racunalnik je aktiven.

Pocasi utripa belo (5 s): miska je vklopljena in ni
povezana z drugim racunalnikom.

Hitro utripa belo (180 s): miska je v nacinu
seznanjanja.

Sveti belo (5 sekund): miska je uspesno
seznanjena z drugim racunalnikom.

Pocasi utripa rumeno: zamenjati morate baterije
miske in drugi racunalnik je aktiven.

Za prvi racunalnik ga pritisnite in pridrzite tri
sekunde, da preklopite v nacin seznanjanja.
Za drugi ractunalnik ga pritisnite in pridrzite tri
sekunde, da preklopite v nacin seznanjanja.
Pritisnite, da preklopite med shranjenima
racunalnikoma.

e @® Butonprogramabil  In mod implicit, apasati pentru a utiliza functia
w lewo, aby przewija¢ ekran w lewo. fnapoi intr-un browser web.
@ Pierwszy wskaznik  State Swiatto biate (5 s): mysz jest wiaczona o . . S
parowania i pierwszy komputer jest aktywny © Rotitadederulare  Deruleaza ecranulin sus sau in jos. Inclinati spre © Lutkazapro
Wolno miga na biato (5 s): mysz jést wiaczona i nie dreapta sau fpre sténganpentru a Umizafunqme seznanjanje
z0stata podtaczona do pierwszego komputera. programate in aplicatie. In mod implicit, inclinati
Szybko miga na biato (180 s): mysz jest w trybie spre dreapta pentru a derula ecranul spre dreapta
parowania siinclinati spre stanga pentru a derula ecranul
State $wiatto biate (5 s): mysz zostata pomyslnie spre stanga.
sparowana z pierwszym komputerem. @ ndicator luminos Alb stationar (5 s): mouse-ul este pornit si primul
Powoli miga na pomaranczowo: nalezy wymienic pentru prima computer este activ.
baterie myszy i pierwszy komputer jest aktywny. imperechere Alb clipitor lent (5 s): mouse-ul este pornit si nu
© Drugi wskaznik State swiatto biate (5 s): mysz jest wtaczona i drugi iftt)ecﬁg;g:t;tpﬁ ?;'g&i;ﬁ%ile este in modul
parowania komputer jest aktywny. . . - @ Luckazadrugo
Wolno miga na biato (5 s): mysz jest wtaczona i nie de |mp§rechere. ) seznanjanje
z0stata podtaczona do drugiego komputera. Alb stationar (5 s): mouse-ul s-a imperecheat cu
Szybko miga na biato (180 s): mysz jest w trybie succes cu prlmgl.computer. N )
parowania, Chihlimbariu clipitor lent: bateriile mouse-ului
State Swiatto biate (5 s): mysz zostata pomyslnie trebuie inlocuite si primul computer este activ.
sparowana z drugim komputerem. © Indicator luminos Alb stationar (5 s): mouse-ul este pornit si al doilea
Powoli miga na pomaranczowo: nalezy wymienic pentru a doua computer este activ.
baterie myszy i drugi komputer jest aktywny. imperechere Alb clipitor lent (5 s): mouse-ul este pornit si nu
@ Przycisk Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby przejs¢ ;Ttt)e lgqnectat LZ ?g gg‘lef computelr. R aul
parowania do trybu parowania dla pierwszego komputera. q AC ipitor Lap' s): mouse-ul este in modu @ Gumbza
urzadzen Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby przejs¢ e |mpgrec ere. R seznanjanje
do trybu parowania dla drugiego komputera. Alb stationar (5 s): mouse-ul s-a imperecheat cu
Nacisnij, aby przetaczy¢ sie miedzy zapisanymi su'cce.s c a_l do'nga computer. . .
komputerami. Chihlimbariu clipitor lent: bateriile mouse-ului
trebuie inlocuite si al doilea computer este activ.
@ Butonde Tineti-l apasat timp de 3 s pentru aintra in modul
imperechere de imperechere pentru primul computer. Tineti-l

Ligue o rato a um maximo de dois computadores através de Bluetooth. Para
ligar um segundo computador, repita 0s passos 3 e 4.

Para programar os bot6es do rato, transfira o software. Se o software nao for
automaticamente transferido para o computador, abra a Microsoft Store ou
a Apple Store. Procure HP Accessory Center e transfira a aplicacdo.

apasat 3 s pentru a intra in modul de imperechere
pentru al doilea computer. Apasati-l pentru a
comuta intre computerele salvate.

Lataa ohjelmisto hiiripainikkeiden ohjelmointia varten. Jos ohjelmisto ei lataudu

Liita hiiri jopa kahteen tietokoneeseen Bluetooth-yhteydelld. Muodosta yhteys
toiseen tietokoneeseen toistamalla vaiheet 3 ja 4.

automaattisesti, avaa tietokoneellasi Microsoft Store tai App Store. Kirjoita
hakukentt&an HP Accessory Center ja lataa sovellus.

MbILLb MOXHO NOAKNHYMTL Mo Bluetooth k AByM KomnbroTepam. [ins

Kuvaus

Oletuksena voit kayttaa verkkoselaimen
eteenpainsiirtymistoimintoa painamalla tata
painiketta.

Oletuksena voit kayttaa verkkoselaimen
taaksepainsiirtymistoimintoa painamalla tata
painiketta.

Vierittda ruutua ylos tai alas. Kayta sovellukseen
ohjelmoituja toimintoja kallistamalla
vasemmalle tai oikealle. Oletuksena kallistus
oikealle vierittaa ruutua oikealle ja kallistus
vasemmalle vierittaa ruutua vasemmalle.

Componente Descricao .
P ¢ NOAKNHYEHNS YCTPOCTBA KO BTOPOMY KOMMbHOTEPY NOBTOPUTE Larv 3 v 4. 0sa
@ Botdo el Zor predeﬁnlg\a;vo,sgma para utilizar a funco [1ns TOro YT06bI 3aNPOrPAMMMUPOBATL KHOMKM MbILLK, 3arpy3nTe NPOrpamMMHoe ohielmo
programave vancar num Web browser. o6ecriedeniie. ECAiv MporpaMMHoe 06ecrnevdeHie He 3arpy>kaeTcs aBToMaTUYECKH, (1] .Je.linmtava
N T " N S M " painike
® Botio Por predefinicdo, prima para utilizar a funcao Ha KoMMbtoTepe OTKpOiiTe Microsoft Store nnm Apple Store. Bocnonbayiitech
programavel Retroceder num Web browser. nowvckoMm, 4To6bl HarT HP Accessory Center, 1 3arpy3uTe Npunoxexwe. °
Ohjelmoitava
© Rodadorato Desloca o ecrd para cima ou para baixo. Incline KOMMOHEHT OnucaHue painike
para a direita ou para esquerda para usar as -
funcies programadas na aplicaio. Como @ Mporpammurpyemas Mo yMONYaHMo Haxatue 37OVt KHOMKV No3BONAET y—
predefinicéo, incline para a direita para deslocar KHOMKa BOCMION530BaTbCA dyHKUMEN “Briepen” B Be6- © Vierityspaini
0 ecrd para a direita e incline para a esquerda 6paysepe.
para deslocar o ecrd para a esquerda. @® TMporpamMmmrpyemas 10 yMONUAHMIO HaxaTue 3TOM KHOMKM N0380NAeT
O Luzde primeiro Branco fixo (5 seg.): o rato esta ligado e o primeiro KHOMKa BOCMONb30BaThCA dyHKUMel “Hasan” 8 Be6-
emparelhamento  computador estd ativo. 6paysepe. © Ensmmanen
Branco intermitente lento (5 seg.): o rato esta © Koneconpokpytkn  TMpoKpyTKa 3KpaHa BBepX UiV BHW3. HaknoHsaiiTe

ligado e ndo conectado ao primeiro computador.
Branco intermitente rapido (180 seg.): o rato esta
no modo de emparelhamento.

Branco fixo (5 seg.): o rato foi corretamente
emparelhado com o primeiro computador.
Amarelo intermitente lento: as pilhas do rato
precisam de ser substituidas e o primeiro
computador esta ativo.

e

Segunda luz de
emparelhamento

Branco fixo (5 seg.): o rato esta ligado e o segundo
computador esta ativo.

Branco intermitente lento (5 seg.): o rato esta
ligado e ndo conectado ao segundo computador.
Branco intermitente rapido (180 seg.): o rato esta
no modo de emparelhamento.

Branco fixo (5 seg.): o rato foi corretamente
emparelhado com o segundo computador.
Amarelo intermitente lento: as pilhas do rato
precisam de ser substituidas e o segundo
computador esta ativo.

(6]

Bot&o de
emparelhamento

Prima sem soltar durante 3 seg. para aceder

ao modo de emparelhamento do primeiro
computador. Prima sem soltar durante 3 seg.
para aceder ao modo de emparelhamento do
segundo computador. Prima para alternar entre
o0s computadores guardados.

laiteparin

BMpaso v BNeBo, YTO6bI NCMOMNB30BaTL muodostamisvalo

DYHKLMM, 3aNPOrPaMMUPOBaHHbIE B MPUIOXKEHNN.
Mo yMon4aHuio HaknoHUTe BNPago, YTobbI
MPOKPYTWTb 3KPaH BNPago, UMv BNEBo, YTo6bI
MPOKPYTUTb 3KPaH BNeBo.

MepBbiit
VHOMKATOP
CBA3bIBaHUA

CeeTnTCs 6enbiM (5 €): MblLLb BKIFOYEHa, Nepsblil
KOMMbBHOTEP aKTUBEH.

MepneHHo MuraeT 6enbim (5 ¢): MblLLb BKIHOYEHa
11 He MOLKMHOYEHa K MEPBOMY KOMMbBHOTEPY.
BoicTpo Muraet 6enbim (180 ¢): MbiLLb B pexyMe

Tasainen valkoinen (5 s): Hiiri on paalla ja
ensimmainen tietokone on aktiivisena.

Hitaasti vilkkuva valkoinen (5 s): Hiiri on

paalld, mutta ei yhteydessa ensimmaiseen
tietokoneeseen.

Nopeasti vilkkuva valkoinen (180 s): Hiiri on
laiteparin muodostamistilassa.

Tasainen valkoinen (5 s): Hiiren ja ensimmaisen
tietokoneen valinen pariyhteys on muodostettu.
Hitaasti vilkkuva keltainen: Hiiren paristot

tulee vaihtaa, ja ensimmainen tietokone on
aktiivisena.

CBA3bIBaHNA. 9
CeeTnTcs 6enbiM (5 €): BbINOMHEHO CBA3bIBaHME

MbILLWX C MepBbIM KOMMbHOTEPOM.

MeaneHHO MUraeT XenTbiM: 6aTaDeVI MbILLIN

HY>XHO 3aMeHNTb, ﬂeDBbHZ KOMMNbHOTEP aKTVBEH.

Toinen laiteparin
muodostamisvalo

Bropoi
VHOMKATOP
CBA3bIBaHUA

CeeTnTcs 6enbiM (5 €): MblLLb BKIHOYEHA, BTOPON
KOMMbHOTEP aKTVBEH.

MefneHHo MuraeT 6enbim (5 ¢): MblLLb BKIHOYEHa
1 He NoLKNHYeHa KO BTOPOMY KOMMbHOTEPY.
BbicTpo Muraet 6enbim (180 €): MbiLLb B pexuMe

Tasainen valkoinen (5 s): Hiiri on paalla ja toinen
tietokone on aktiivisena.

Hitaasti vilkkuva valkoinen (5 s): Hiiri on paalla,
mutta ei yhteydessa toiseen tietokoneeseen.
Nopeasti vilkkuva valkoinen (180 s): Hiiri on
laiteparin muodostamistilassa.

Tasainen valkoinen (5 s): Hiiren ja toisen
tietokoneen valinen pariyhteys on muodostettu.
Hitaasti vilkkuva keltainen: Hiiren paristot tulee
vaihtaa, ja toinen tietokone on aktiivisena.

CBA3bIBaHNA. e
CeeTnTcs 6enbiM (5 €): BINOMHEHO CBA3bIBaHME

MbILLIX CO BTOPbIM KOMMNbHOTEPOM.

Me[f1eHHO MUraeT XXenTbiMm: 6aTape|/| MbILLN

HY>XHO 3aMeHnTb, BTODOVI KOMMbHOTEP aKT1BeH.

Laiteparin

KHonka
CBA3bIBaHVA

HaxmuTe 1 yaepxsaiiTe B TedeHne 3 CekyH,
YTO6bI NEPENTU B PEXMM CBA3bIBAHNA /1S

muodostamispainike:

Kaynnistd laiteparin muodostamistila
ensimmaista tietokonetta varten pitdmalla tata
painettuna kolmen sekunnin ajan. Kaynnista
laiteparin muodostamistila toista tietokonetta
varten pitamalla tatd painettuna kolmen
sekunnin ajan. Vaihda tietokoneiden valilla
painamalla tata painiketta.

NepBOro KOMMboTepa. HaxmuTe v yaepxusarire
B TeyeHwe 3 CeKyHf, YTObbl NepenTh B PexXmMm
CBA3bIBAHUA 47151 BTOPOrO KOMMboTepa. Haxmure,
YTO6bI MEPEeKIHYNTLCA MEX 1Y COXPaHeHHbIMM
KOMMbHOTEPaMK.

Sok efter HP Accessory Center och hamta appen.

Komponent

Beskrivning

@ Programmerbar
knapp

Tryck som standard pa knappen for att anvanda
Framat-funktionen i en webblasare.

@ Programmerbar
knapp

Tryck som standard pa knappen for att anvanda
Bakat-funktionen i en webblasare.

© Rullningshjul

Rullar uppat eller nedat pa skarmen. Luta at
vanster eller héger for att anvanda funktioner som
har programmerats i appen. Som standard lutar
du at héger for att rulla skarmen at hoger och
lutar at vanster for att rulla skarmen at vanster.

@ Forsta
parkopplingslampa

Fast vitt (5 sekunder): Musen &r paslagen och den
forsta datorn ar aktiv.

Langsamt blinkande vitt (5 sekunder): Musen &r
paslagen och inte ansluten till den forsta datorn.
Snabbt blinkande vitt (180 sekunder): Musen ar

i parkopplingslage.

Fast vitt (5 sekunder): Musen paras ihop med den
forsta datorn.

Langsamt blinkande gulbrunt: Musens batterier
maste bytas och den férsta datorn ar aktiv.

O Anda
parkopplingslampa

Fast vitt (5 sekunder): Musen &r paslagen och den
andra datorn ar aktiv.

Langsamt blinkande vitt (5 sekunder): Musen &r
paslagen och inte ansluten till den andra datorn.
Snabbt blinkande vitt (180 sekunder): Musen ar

i parkopplingslage.

Fast vitt (5 sekunder): Musen paras ihop med den
andra datorn.

Langsamt blinkande gulbrunt: Musens batterier
maste bytas ut, och den andra datorn &r aktiv.

@ Parkopplingsknapp

Tryck och hall ned i 3 sekunder for att ga till
parkopplingslaget for en forsta dator. Tryck
pa och hall ned 3 sekunder for att 6ppna
parkopplingslaget for en andra dator. Tryck
for att vaxla mellan sparade datorer.
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Bluetooth araciligiyla fareyi iki adede kadar bilgisayara baglayabilirsiniz. Fareyi
ikinci bir bilgisayara baglamak icin 3. ve 4. adimlari tekrarlayin.

Fare digmelerini programlamak icin yazilimi indirin. Yazilim otomatik
olarak indirilmezse bilgisayarinizda Microsoft Store veya Apple Store'u agin.
HP Accessory Center’i arayin ve ardindan uygulamayi indirin.

Bilesen

Aciklama

@ Programlanabilir
dugme

Varsayilan olarak, bir web tarayicisinda ileri islevini
kullanmak icin basin.

@® Programlanabilir
digme

Varsayilan olarak, bir web tarayicisinda Geri islevini
kullanmak icin basin.

© Kaydirma tekeri

Ekrani yukari veya asagdi kaydirir. Uygulamada
programlanan islevleri kullanmak icin sada veya
sola dogru egin. Varsayilan olarak, ekrani saga
kaydirmak icin sada, ekrani sola kaydirmak icin
sola dodru edin.

© Ikeslestirme isigi

Kesintisiz beyaz (5 sn): Fare aciktir ve ilk bilgisayar
etkin durumdadir.

Yavasca yanip sonen beyaz (5 sn): Fare agiktir ve
ilk bilgisayara bagli dedildir.

Hizla yanip sonen beyaz (180 sn): Fare, eslestirme
modundadir.

Kesintisiz beyaz (5 sn): Fare, ilk bilgisayar ile
basariyla eslestirilmistir.

Yavasca yanip sonen sari: Fare pillerinin degistirilmesi
gerekiyordur ve ilk bilgisayar etkin durumdadir.

@ kindi eslestirme
151g1

Kesintisiz beyaz (5 sn): Fare aciktir ve ikinci bilgisayar
etkin durumdadir.

Yavasca yanip sonen beyaz (5 sn): Fare aciktir ve
ikinci bilgisayara bagli dedgildir.

Hizla yanip sénen beyaz (180 sn): Fare, eslestirme
modundadir.

Kesintisiz beyaz (5 sn): Fare, ikinci bilgisayar ile
basaryla eslestirilmistir.

Yavasca yanip sénen sari: Fare pillerinin degistirilmesi
gerekiyordur ve ikinci bilgisayar etkin durumdadir.

@ Eslestirme
dugmesi

ilk bilgisayar icin eslestirme moduna girmek
amaciyla 3 saniye boyunca digmeyi basili tutun.
ikinci bilgisayar icin eslestirme moduna girmek
amaciyla 3 saniye boyunca digmeyi basili tutun.
Kayitl bilgisayarlar arasinda gecis yapmak igin
basin.
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NiOKNYUTY APYrUA KOMM'HOTEP, NOBTOPITL KPOKM 3 Ta 4.
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HP Accessory Center 11 3aBaHTaxTe ii.
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BEELE3IMA4,

@ TporpamoBaHa
KHOMKa

3a 3aMoBYYBaHHAM BOHa 3anporpamMoBaHa
Ha nepexif, 40 CTOPIHKM Bnepeq, fKy 6yno
nepernaHyTo y Be6-6paysepi.

@ [porpamoBaHa

3a 3aM0OB4YYyBaHHAM BOHa 3anporpamoBaHa Ha

KHOMKa nepexif Ao CTOPiHKM Ha3ag, Aky 6yno nepernsaHyTo
y Be6-6pay3epi.
© Koneco MpoKpy4yBaHHA ekpaHa Bropy abo BHM3. Haxunitb
MPOKPYYyBaHHA npaBopyy abo NiBopyY, L6 cKopucTaTncs
YHKLIAMKW, HanaLLTOBaHMMK B Nporpami. 3a
33aMOBYYBaHHAM HaxMNiTb NPaBopyy abo Nisopyu,
11106 BiAMNOBIAHO NPOKPYTUTW €KPaH NpaBopy4
a6o nisopyu.
@ [epwwmit MOCTiHO CBITUTLCR 6inKM (5 ©): MULLY BBIMKHEHO,
iHaMKaTop a NepLUnii KoMM'KOTep akTUBHWI.

CTBOPEHHSA Napw

MoBinbHO 6nMMae 6innM (5 ©): MULLY BBIMKHEHO Ta
He MiaKNHYeHOo A0 NepLUoro KoMm'toTepa.
LUenako 6mmmae 6inum (180 ¢): MvLLa nepebyBsae
B PEXVMi YTBOPEHHS Napw.

MocTiiHo CBITUTLCS 6inKM (5 ©): MUy Byno
YCNILUHO NOEAHAHO 3 NEPLLIMM KOMM'FOTEPOM.
MoBiNbHO 6MMaE X0BTUM: HaTapei MuLLi
HEOoObXi[HO 3aMiHUTW, NEepLLKIA KOMM'HTEp
AKTUBHWN.

© [OpyrwitinavkaTtop
CTBOPEHHS Mapu

MoCTiHO CBITUTLCA 6inuM (5 C): MULLY BBIMKHEHO,
LPYrin KOMM'HOTEP aKTUBHUN.

MoBinbHO 65MMAE 6innM (5 €): MULLY BBIMKHEHO Ta
He MiAK/I0YeHO 10 APYroro KoMm'roTepa.

LLsnako 6mmmae 6inum (180 ¢): MuLLa nepebyBace
B PEXKUMi YTBOPEHHS Napyl.

MocTiHo CBiTUTLCA 6inum (5 €): MLy Byno
YCMILIHO NOEAHAHO 3 PYrvM KOMT HOTEPOM.
[MoBiNbHO 61MMaE XoBTUM: baTapel MULLI
HEOOXiAHO 3aMiHUTL, APYTWIA KOMM FOTEP aKTUBHUIA.

@ KHorka
CTBOPEHHS Napu

HaTUCHITD | yTPUMYIATE LIF0 KHOMKY NPOTAroM

3 CeKyHa, LLO6 YBINTY B PEXIUM CTBOPEHHS

napu 4as nepLuoro komn'rotepa. HaTucHitb

i YTPUMYWTE L0 KHOMKY NPOTArOM 3 CekyHL, Lo6
VBTV B PEXXMM CTBOPEHHSA Napy AN Apyroro
KoMM'koTepa. HaTUCHITb, W06 NepexkiounTmCs Mix
36epexxeHV My KOMM'FoTepaMK.
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Este equipamento ndo tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial e
nao pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados.
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